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ΤΟ ΓΓΝΑ1ΚΕΙ0Ν ΖΗΤΗΜΑ
Δεν είχον βεβαίως την-άξίωσιν, νά ακούσω άπο τόν ομι

λητήν του «Παρνασσού» τήν άφήγησιν τής ιστορίας ή μάλλον 
τής παραδόσεως τών ’Αμαζόνων. Ά λ λ ’ ούτε θά έ'καμνον 
έγω λόγον εις τήν σειράν αυτήν τών άρθρων μου, εάν δέν 
προεκαλουμην είς τοΰτο από τόν συνάδελφον του «Ά σ τεω ς»  
κ. Επισκοπόπουλον, ό όποιος έταράχθη, διότι έζήτησα νά 
επανορθώσω παραλείψεις τινάς του όμιλήσαντος περί του γυ
ναικείου ζητήματος και ανησύχησε μήπως,συνηγορούσα ύπέρ 
του φύλου μας,αδικήσω τόν ΐδικόν του.

Ά λ λ ’ ό κ. Έπισκοπόπουλος δέν υπήρξε πολύ ευτυχής είς 
τά  ύπέρ τών τότε άνδρών έπιχειρήματά του, ώς άπεδείχθη 
έκ του Β' άρθρου μου· Ιονδιότι έξέλαβε τήν τυπικήν πράξιν 
τών άνδρών τών χρόνων έκείνων τήν διά κραυγών δηλ. και 
κατακλισεως απομιμ,ησιν τής ωδινούσης γυναικος πρός άνα- 
γνώρισιν καί πιστοποίησιν τής πατρότητός των, ώς ποινήν 
έπιβληθεΐσαν πρός αύτούς άπό τάς γυναίκας. Πράγμα τό 
όποιον αγνοώ, έάν έγράφη ποτέ άπό άλλον,διότι όλοι οί συγ
γράφεις αρχαίοι και νεοι είναι σύμφωνοι είς τό νά μέμφων- 
τα ι τούς άνδρας, οί όποιοι δχι μόνον κατεκλίνοντο καί ε’δέ- 
χοντο τας περιποιήσεις, τών όποιων έστεροΰντο αί ατυχείς 
γυναίκες ευθύς μετά τόν τοκετόν, αλλά καί έπέβαλαν είς

αύτάς^τάς έκτός του οίκου εργασίας, ένώ αύτοί άνευ λόγου 
άνεπαύοντο.

, 5 ον Δι0' τ ι έπιΧ^ρψ.χ μάς έ'φερεν ότι αί Αμαζόνες
υπήρξαν σκληραί καί αιμοχαρείς γυναίκες  Δέν θέλομεν
νά διαφιλονικήσωμεν ποσώς 6τ ι αί Αμαζόνες, — έάν ύπήρ- 
ςαν ποτε, —  υπήρξαν σκληραί καί αιμοχαρείς, ά λλ ’ ούτε 
ίσχυρίσθημέν ποτε ότι κατά τήν διάρκειαν τών αιώνων αί 
γυναίκες υπήρξαν πάντοτε άγγελοι καί οί άνδρες τέρατα 
αιμοδιψή. Προκειμένου μόνον περί έξελίξεως του πολιτισμού 
καί άρχικής έξημερώσεως τών ηθών κκί περί ιστορικών 
τινων ακριβειών, είπομεν καί έπιμένομεν ότι αί γυναίκες 
ήγάπησαν'πρώται τά παιδιά των καί οτι είς τήν άγάπην 
αυτήν οφείλει ό πολιτισμός τό πρώτον του βήμά. Λυτή 
άλλως τε είναι ή γνώμη τών έπιφανεστέρων σοφών, οί όποιοι 
ήσχοληθησαν μέ τό γυναικεΐον ζήτηαα.

Ως πρός τό ζήτημα τών Αμαζόνων, έάν υπήρξαν αύταί 
πο ιε , βεβαίως ή βασιλεία των θά ήκμασε περί τά  τέλη τή ; 
επικρατήσεως τής μητριαρχικής οικογένειας, όπόταν οί άν
δρες εζήτησαν την μεταβολήν του καθεστώτος. "Ισως τήν 
εποχήν έκείνην αί μαχιμώτεραι τών γυναικών είς τούς 
λαούς τους άπολυτως γυναικοκρατουμένους, έξηγέρθησαν καί 
συνήψαν μάχας πρός ύπεράσπισιν τών καταπατουμένων δ ι
καιωμάτων καί προνομίων των. Ά λ λω ς  τε κατά τήν έποχήν 
έκείνην τής Γυναικοκρατίας είς πλείστους λαούς αί γυναίκες 
ήσκοΰντο είς τά όπλα καί είς τήν τέχνην του πολέμου, δέν 
είναι λοιπόν διόλου παράδοξον, έάν μεταξύ αυτών υπήρξαν 
καί γυναίκες έκτάκτως πολεμικαί καί φιλόδοξοι, αί όποίαι 
ώνειρεύθησαν νά επεκτείνουν τά κράτη των καί νά κατα
κτήσουν τόν κόσμον, όνειρον διά τό όποιον άνδρες έδοξά- 
σθησαν καί έ'λαβον τόν τίτλον τών μεγάλων καί ημιθέων, 
ώς ό ’Αλέξανδρος καί ό Ναπολέων.

Εαν μαλιστα πιστεύσωμεν τάς πολλάς καί ποικίλας περ^
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κυτών παραδόσεις, βεβαίως ύπήρξεν εποχή, καθ’ ήν είχον 
κατακτήσει ολον περίπου τον τότε γνωστόν κόσμον καί βε
βαίως αί πλεϊστα ι άπό τάς σημαντικωτέρας πόλεις τής 
’Ασίας, ώ ςή  Σμύρνη, ή "Εφεσος καί τόσαι άλλαι από ’Αλα
ζόνας έκτίσθησαν καί είς βασίλισσας τούτων ωφειλαν τά 
όνόματά των.

"Οτι όμως έφόνευαν τα  άρρενα τέκνα των, τοϋτο φαίνε
τα ι εντελώς άπίθανον. Α '. διότι θά έξέλειπαν, ελλείψει 
άνδρών. Β '. διότι συγγραφείς τινες αναφέρουν οτι ενεκα του 
πολεριικοΟ βίου των δεν ήδύναντο νά θηλάζουν τά  τέκνα 
τω ν, τά  όποία έτρεφον μέ γάλα  ΐππειον καί ρ.ε γλυκύν χυ 
μόν, τόν οποίον τοϊς παρεϊχεν εν είδος ζακχαροκαλάμου, τό 
οποίον ¿φύτρωνε παρά τόν Θερμόδοντα ποταριόν. Γ '. διότι 
πάλιν άλλοι συγγραφείς λέγουν οτι τά αρρενα παιδιά των 
έστελλαν πρός τούς εις άλλας χώρας ζώντας συγγενείς τών 
άνδρών των.

Τό πιθανώτερον είνε,καί τοϋτο άς ¡/.η κακοφανή πρός τόν 
κ. Έπισκοπόπουλον, οτι οί γυναικοκρατηθέντες άνδρες, ε 
πειδή όλη η ¿ξουσία καί ολη ή δύναριις εύρίσκετο τότε εις 
γυναικείας χεϊρας, βαθμηδόν καί κ α τ ’ ολίγον έ'γιναν ριαλθα 
κοί, ώς έγιναν κατά τούς τελευταίους αυτούς αιώνας αί γ υ 
ναίκες καί φυσικά άφοϋ αί γυναίκες των διοικούν τάς πόλεις 
των καί διεξήγαγον τούς κατά τών επιδρομέων πολέμους,αύ- 
τοι θά κατεγίνοντο εις τά  οικιακά έργα.

Ό τ ι δέ ήσαν καί εις την διοικητικήν τέχνην καί εις τούς 
πολέμους τελειότεραι τών άνδρών κποδεικνύεται καί έκ του οτι 
ό ατρόμητος ήρως 'Ηρακλής, ενώ δι’δλα τά άθλά του ένήργεί 
μόνος, διά νά υπάγν) νά φέρν) τήν ζώνην τής βασιλίσσης τών 
’Αμαζόνων 'Ιππολύτης, τό όποιον ση ια ίνε ι τήν κατάκτησιν 
τών γυναικών αυτών, έπήρε πολυάριθμον στόλον καί στρα
τόν. Καί δεν θά κατώρθου δέ ού'τε αυτός νά καθυπατάξν) τάς 
ατρόμητους αύτάς γυναίκας, εάν ή έτέρα τών βασιλισσών, 
ή προωρισμένη διά τήν διεύθυνσιν τοϋ πολέμου δεν έλειπεν 
εις κατά ξηράν εκστρατείαν μεθ’ δλου τοϋ μαχίμου στρατοϋ 
της, καί εάν ό 'Ηρακλής δεν έπολιόρκει τήν πόλιν των καθ’ 
ήν στιγμήν μόνον άνδρες, γραϊαι καί παιδία εύρίσκοντο έν 
αύτή. ’Εκείνο τό οποίον είνε βέβαιον -εάν παραδεχθώμεν τήν 
περί ’Αμαζόνων παράδοσιν άληθή- είνε δτι φύσει δέν ήσαν 
αιμοχαρείς, καί δτι εις τάς άρχάς έμάχοντο άμυνόμεναι, άφοϋ 
οί περιγράφοντες τόν τρόπον καθ’ δν έπολέμουν, λέγουν δτι 
καί ¿τόξευαν καί ήκόντιζαν έκ τών ό'πισθεν καί έμάχοντο 
φεύγουσαι τήν θέαν τοϋ θανάτου καί τών αιματοχυσιών.

Ά λ λω ς  τε γυναίκας πολεμικάς είχαν καί ή Σπάρτη καί 
αί Άθήναι καί πολλαί άλλαι πόλεις τής άρχαιότητος. Ή  
’Αρτεμίσια μέ τήν τριήοη της, ή σύμ.μαχος τοϋ Ξέρξου καί 
μόνη σωθείσα μέ τό πλοϊόν της έκ τής καταστρεπτικής έκεί- 
νης μονομαχίας, ή Τελέσιλλα ή ποιητρια, ή οποία μετά τών 
γυναικών έξεδίωξε τόν έχθρόν άπό τάς πύλας τής πολιορ- 
κουμένης πατρίδος της Άργους, ή Άρχιδάμεια, ή οποία ή- 
νάγκασε τόν Πύρρον νά άργι τήν πολιορκίαν τής Σπάρτης, ή 
Ά ρπαλίκη , ή όποια ήλευθέρωσε τόν πατέρα της Λυκοϋργον, 
δστις ήτο αιχμάλωτος τών Γετών, ή ‘Ιωάννα d ’ A rc, ή ό
ποια έδόξασε τήν Γαλλίαν, ή Jeanae Hachette, ή όποία 
ύπερησπίσθη με τόσον θάρρος τήν πατρίδα της Beauvais, 
ή Μεγάλη Αίκατερίνα, ή όποία αυτοπροσώπως διώκησε τό-

σας μάχας, ή ατρόμητος Ίσπωνίς Ρ ίτα , ή όποία έξεδίωξε 
τούς’Άγγλους άπό τήν πατρίδα της καί ή Μπουμπουλίνα ή 
ίδική μας τής Ε λληνικής Έπαναστάσεως, ή όποία διηύθυνε 
τέσσαρα πολεμικά πλο ία , ή Βυσβίζη, ή Μαντώ Μαυρογένου; 
καί τελευτα ία ι αί γυναίκες τών Μπούρς έχυσαν αίμα καί ή . 
ναγκάσθησαν νά λάβουν μέρος εις τό άποτρόπαιον έργον τοϋ 
πολέμο , υπερασπιζόμ,εναι τάς ίόίας πατρίόας καί τήν 
ζωήν καί ευτυχίαν αυτών τών ίδικών των.

Αί ’Αμαζόνες δέν πιστεύομεν νά έκαμαν τίποτε περισσό
τερον άπό αύτάς, έκτος τοϋ δτι ένεκα τής άνατροφής καί 
τών ηθών τών χρόνων έκείνων καί τοϋ τρόπου τοϋ πολιτεύ
ματος των ήσαν συντεταγμέναι στρατιωτικώτερον. Ά λ λ ω ; 
τε , προκειμένου καί περί ωμοτήτων άκόμη τών γυναικών, 
δέν δυσκολευόμεθα νά τάς παραδεχθώμεν, άφοϋ ύπό τόσον 
καλούς διδασκάλους έμαθήτευσαν καί έδιδάχθησαν.

Είναι άναντιρρήτως νόμος φυσικός ή μίμησις, καί ή γυνή 
ή βασανισθείσα τόσον άπό τόν άνδρα εις τήν μάλλον άρχέ- 
γονον έποχήν, κατά τόν φυσικόν τοΰτον νόμον ί'σως τόν έμι- 
μήθη δταν έπεκράτησε καί αύτή.

'Οπωσδήποτε έν έξάγετα ι συμ,πέρασμα έξ δλης αυτής τής 
μυθολογικής παραδόσεως, δτι αί γυναίκες κατέπεσαν καί 
ύπεδουλώθησαν,δταν έπαυσαν νά άρχουν διά τής γλυκύτητο; 
καί άγάτης, δταν έλαβαν τά δπλα διά νά χύσουν αίμα, 
δταν μετεχερίσθησαν άντί τής βίας βίαν, δταν άντί νά κη
ρύξουν τό Εύαγγέλ ον τής άγάπης καί τής άδελφώσεως τών 
λαών καί τής ειρηνικής λύσεως τών διαφορών, ώς τό κάμνουν 
αί χειραφετημέναι γυναίκες τής σήμερον, έπεζήτησαν μονο
κρατορίας καί τυραννικάς άρχηγίας κατά μίμησιν τών προ
γενεστέρων των άνδρών.

Καί έν άλλο έξά γετα ι άκόμη : δτι ό πολιτισμός προώ-
δευσε πολύ, χάρις εις τήν θρησκείαν, ή όποία έκήρυξε τήν 
άγάπην καί τήν άλληλεγγύην καί τήν ισότητα μεταξύ φύ
λων καί άρχόντων καί άρχομένων. Καί δτι αί σημ,εριναί γυ
ναίκες τήν θρησκείαν αυτήν λαμβάνουσαι ώς βάσιν καί οδη
γόν τής δράσεώς των καί τό πνεΰμα αυτής καί τήν έξ αύτοϋ 
άπορρεουσαν ύπερτάτην φιλοσοφίαν ώς κανόνας τοϋ βίου καί 
τής πολιτείας τω ν, καί τόν άνδρα συγκρατοΰν κλονιζόμενον 
καί τήν οικογένειαν θά άναδείξουν μέγαν παράγοντα τής 
κοινωνικής ευδαιμονίας.

ίδίΐ ρίδο

ΓΤ Ν Α ΙΚ ΕΙΑ  ΚΙΝΒΣΙΣ ΕΝ ΓΕΡΜ ΑΝΙΑ
Όρθώς έχει λεχθή δτι οχι αί όμαλαί, άλλά αί δυσχε

ρείς περιστάσεις δημιουργοΰν ισχυρούς χαρακτήρας. Αί Γερ
μανίδες άποδεικνύουν σήμερον τό άληθές τοϋ λογίου α ύ τ ο ϋ  

καί τό Lex Heinge χρησιμεύει ώς σάλπισμα εις τάς γρηγο- 
ρούσας, ώς σύνθημα τής δράσεως αύτών. «Τό έργον τών γυ
ναικών καί ή υπέρ τοϋ καλοϋ δράσίς των είνε άπειρος- άλλά 
καί αί άπαντώσαι δυσκολίαι μ έγ ιστα ι. Ούχ ήττον τό δυσ- 
κατόρθωτον τάς έμπνέει καί τάς ζωογονεί, γράφει ή Frauen 
Bewegung. "Ηδη άγωνίζονται, ίνα καταστήσουν αισθητήν 
τήν άνάγκην τής άποκτήσεως ψήφου, άλλά διά νά φθάσουν 
τόν σκοπόν αύτόν ή σύμπνοια καί ή ένότης είνε δλως άπα- 
ραίτητοι, είνε έκ τών ούκ άνευ λέγει ή αύτή έφημερίς 

Ό  σκοπός πασών τών γυναικών πρεπει νά ήναι ή ίσότης·
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Οπως κατορθωθή δε αύτό, πρέπει νά άποκτήσουν τό δ ι
καίωμα τής ψήφου. ΙΙάν άλλο μέσον θά ήτο μ.ικμας σπου- 
όαιοτητο; καί σχεδόν άνευ άποτελέσματος. Οί μεγάλοι σκο
ποί κατορθοϋνται διά μεγάλων μέσων».

Συμφώνως μέ τάς άρχάς των τά  μέλη τοϋ Bund der 
Frauen Vereins συνέταξαν α ίτησιν, ήν έπεμψαν είς τό Reich
stag. Δια τής αΐτησεως ταύτης ζητοϋν μεταβολάς τινας είς τούς 
νομούς, τους άπαγορευοντας είς τάς γυναίκας νά λαμβάνωσι 
μέρος εις πολιτικας συνεδριάσεις είς τάς πλείστας τών Γερ - 
μανικών έπαρχιών. ’Εκ τής συζητήσεως αύτή ; μανθάνομεν 
Κ'̂ Ζ,Ρ1 τίνος βαθμοϋ φθάνουν αί άπαγορεύσεις αύται.

Ο Πρωσσικός νόμος δέν έπιτρέπει είς τάς γυναίκας νά 
παρευρισκωνται είς συνεδριάσεις πολιτικών σωματείων έστω 
και εαν συζητοϋνται ζητήματα δλως άσχετα μέ τήν πολ.ι- 
τικην. Αί γυναίκες δέν δύνανται νά σχηματίζουν πολιτικάς 
εταιρίας. Διά νόμου ψηφισθέντος τώ 1887 θεωροΰνται πο
λ ίτ ικα  ζητηματα πάντα τά  άφορώντα τό σύνταγμα, τήν 
διοικησιν, τήν νομοθεσίαν τής Π ολιτείας,τά δικαιώματα τών 
πολιτών, ή τάς διεθνείς σχέσεις. Τοιουτοτρόπως ζητήματα 
καθαρώς οικιακά θεωροΰνται πολιτικά . ’Εάν λόγου χάμιν εις 
συνελευσίν τινα γυναικών είσήγετο τό ζήτημα τών γυναικών 
ως επιθεωρητριών έργοστασίων, ή συνέλευσις θά έθεωρεϊτο 
πολιτική καί αί συνεδριάζουσαι θά προσέβαλον τόν νόμον !

Η αί'τησις αυ τη παρεπέμφθη είς τόν Αύτοκρατορικόν 
Καγκελάριον.

(Έ κ  τοϋ Ά γ γ λ ικ ο ϋ )  " ο λ γ *  Κ ο ύζη

Η ΜΑΓ ΙΣΣΑ
(Σ υ ν έ χ ε ι α)

Τήν έπαύριον ό Κώστας, παρά τήν συνήθειάν του,έσηκώθη 
' πολύ πρωί. 'Η ιδέα δτι ή ώραία Άμερικανίς, περί τής ό
ποιας είχε γ ίνει τόσος λόγος άφ’ εσπέρας, θά έξήρχετο 
πρωί, ως είχεν είπει ό κ. Παλβίδης δτι είχεν έξέλθει τήν 
προηγουμένην, τόν έκαμε νά είναι έτοιμος προ τής έβδομης.
Αλλως τε τήν νύκτα έκείνην πολύ είχεν όνειρευθή τήν νεά · 

νιδα, οχι μόνον είς τόν ΰπνον του,άλλά καί χωρίς νά κοιμά- 
τα ι άκόμη. Διότι πολύ ολίγον είχε κοιμηθή,μέ τήν ιδέαν δτι 

, £ί ;  τοίχος μόνον τούς έχώριζεν άπό τό χαριτώμένον έκεΐνο 
πλάσμα καί μέ τάς σκέψεις,είς τάς όποιας τόν είχαν ρίψει τά 
σχέδια τής άδελφής του κ. Δέλβου.

Διότι ή Ό λγίνα Δελβου εύθύς ώς άντελήφθη τό ένδιαφέ- 
ρον, τό όποιον έδειξεν ό άδελφός της είς τήν άφήγησιν τών 
άφορωντων τήν μίςς Δούαλ, έθεσε τό σχέδιόν τη ; είς ένέρ- 
γειαν. Ό ταν καληνυκτίσθησαν μ.έ τήν οικογένειαν Παλβίδου 
καί ό καθείς διηυθύνθη είς τό δωμάτιόν του, ή Ό λγίνα  έ 
βαλε τόν άνδρα καί τά  κορίτσιά της νά κοιμηθοϋν καί έ
πειτα  σιγά, σιγά διηυθύνθη είς τό δωμ.άτιον τοϋ άδελφοϋ 
■της. Τόν εύρεν είς. τό κρεββάτι του έτοιμον νά κοιμηθή.

’Έπρεπε νά σέ ίδώ μ,όνον, τοϋ είπε, καί έπειδή είμαι βε 
6αία οτι αύ'ριον δέν θά τό κατορθώσω καί ή ύπόθεσις, περί 
τής οποίας θά σοΰ ομιλήσω, είναι επείγουσα, δΓ αύτό ήλθα 
αύτήν τήν στιγμήν. Είπες πριν δτι θά ή'θελες γυναίκα ’σάν 
τήν Α μ ερ ικανίδα ..............

—· Καί σύ τόδεσες ψιλό κομπόδεμα . . . .
Το είχα σκεφθή προτήτερα καί είχα έργασθή νά τό κ α 

τορθώσω.
—  Μπά ! εϊπεν ο Κώστας. Πώς σοϋ ήλθεν αύτή ή ιδέα ;
— Καί πώς νά μή μοΰ ελθ-ιρ, ποΰ σέ βλέπω νά χάννις τήν 

νεότητα σου καί νά άφηνες νά περνοΰν τά  καλλίτερα χρόνια 
τής ζωής σου άδικα ; Δέν σοϋ λέγω οί άνδρες δέν είναι ά · 
ναγκη να πανδρεύωνται πολύ νέοι, άλλά έρχεται μία η λ ι
κ ία ...............

—  Μά εγώ ύπανδρεύθηκα πλέον μιά φορά. Φθάνει.
Τί ιδέα ! Γάμος ήταν εκείνος ! Δέν βαρυέσαι ! Αύτά νά 

τά λες τής μητέρας,δταν θέλν)ς νά τήν πειράζης. Έ γώ  σοΟ 
λεγω , εφρόντισα καί έλαβα δλας τάς πληροφορίας. *Η νέα 
είναι μοναχοκόρη. Ό πατέρας της είναι έκατομυριοϋχος 
και την λα τρευει. Αύτή άγαπίρ τούς Έ λληνας καί νομίζω δτι 
ήλθεν εδώ μέ τήν άπόφασιν νά ύπανδρευθήΈλληνα. Γιά τήν 
ευμορφιά της δέν σοΰ λέγω  τίποτε άλλο, παρά δτι δλοι δ- 
σοι είναι μεσα εδώ είναι ξετρελλαμένοι μαζή της. Χθες δταν 
εφευγεν άπό τό Στάδιον, καί είχε φύγν) πριν τελειώσουν οί 
άγώνες, δλον τό Στάδιον τήν ¿χειροκρότησε διά τήν ώραιό · 
τητά  της.

Λοιπόν σκέψου καλά καί μή χάσνις καί τήν περίστασιν 
αύτήν, ή όποία δέν θά εύρεθή ί'σως άλλην φοράν . . . .

Καί μέ αύτά τά  ξηρά λόγια, δπως έμπορος ό όποιος πα
ρουσιάζει τό εμπόρευμά του καί άπαριθμεί τά μεγάλα κέρδη 
τοϋ άγοραστοΰ του, άφήκε τόν άδελφόν της, χωρίς κάν νά 
τόν καληνυκτίση.

Έγνώριζεν άλλως τε ποιας χορδάς νά θίξνι. Ό Κώστας 
με ολην τήν επίσημον καί άρκετά προσοδοφόρον θέσιν του 
είς τήν Ρωσσικήν Πρεσβείαν ήτο πνιγμένος άπό χρέη. Ε κ 
τός τοϋ δτι ήτο φύσει σπάταλος καί πολυέξοδος άνθρωπος * 
ήτο καί φοβερός παίκτης. Έ πα ιζεν είς τό χρηματιστήριον, 
καί έπαιζεν είς τήν ρολίναν καί έπαιζε παντοϋ λυσσωδώς. 
Κατά τά  τελευτα ία  έτη είχε χάσει πολλά καί οί τοκογλύ - 
φοι τοϋ Σταυροδρομιοΰ δέν τοϋ έκαμναν πλέον καμμίαν π ι- 
στωσιν. Καί τό αίφνίδιον άκόμη ταξεΐδ ι του είς’Αθήνας μίαν 
ύπόθεσιν χρήμα τικήν άρκετά δυσάρεστον είχεν ώ ί άφορμήν. 

Είχε πα ίξει καί είχε χάσει είς τά  χαρτιά περί τάς δια- 
κοσίας λίρας, τάς όποιας δέν εύρε νά δανεισθίί άπό πουθενά.
Είχε δώ τει άντί χρημάτων μίαν συναλλαγματικήν μέ άπο- 
ύέκτην τόν Παλβίδην είς ’Αθήνας καί ήρχετο νά τόν είδοποι- 
ήσν) καί ί'σως νά κατορθώσγ],δχι νά τήν έξαργυρώσϊ) ό Παλ
βίδης—διότι είς τό ζήτημα αύτό ήτο άρκετά υπερήφανος — 
άλλάνά  τήν δεχθγ,μέχρις ου αύτός οίκονομήσ·/] τό ποσόν.

Ή  άδελφή του λοιπόν, ή όποία ήςευρε τάς οίκονομ.ικάς 
στενοχώριας του, δέν άμφέβαλλεν δτι ό γάμος εκείνος θά τοϋ 
έφαίνετο ώς σανίς σωτηρίας καί δτι τό κάλλος τής κόρης ά 
πό τό ένα μέρος καί τά^δολάριά της άπό τό άλλο θά τόν 
έκαμναν να λησμονηση οχι μίαν παλαιάν φίλην, σάν τήν 
κ. Παλβίδου, άλλά καί μίαν νέαν καί ώραιοτέραν άκόμη 
αύτής.

Καί πραγμαπκώς ό Κώστας δέν έζήτει καλλίτερον παρά 
να ίδη τήν ιδέαν τής άδελφής του πραγματοποιουμένην.
Ναι ! Βεβαίως ! έπρεπε νά ύπανδρευθή πλέον, άν όχι διά 
νά εχγ  οικογένειαν, άλλά διά νά πληρώσν) τά  χρέη του, διά
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νά ζήσν) περισσότερον ανεξάρτητος, διά νά έπιδιώξγ καί κα- 
τορθώσ·/] καί κάποιαν προαγωγήν εις την θέσιν του. Ποιος ή- 
ξεύρει άν δεν έστέλλετο Πρεσβευτής εις τάς Ηνωμένας 
Πολιτείας, εάν έγίνετο σύζυγος τής πλουσιωτάτης εκείνης 
κόρης.

Αύταί αί ίδέαΐ έτριγύριζαν εις την κεφαλήν του ύλην 
την νύκτα, καί διά τοϋτο πολύ ολίγον κατώρθωσε νά κοι- 
ρ.ηθ>5.

’Επειδή δέ, δταν έκτενίζετο, ήρχισε νά παρατηργ εις τόν 
καθρέπτην του μήπως αί ρυτίδες του ηύξησαν μέ την αγρυ
πνίαν της νυκτός καί με τούς κόπους του ταξειδίου, καί 
εύρε πραγματικώς, δτι δέν ή το ανθηρός, άλλα πολύ κουρα
σμένος,έκτύπησε τόν κώδωνα καί έζήτησε νά τοΟ ετοιμάσουν 
λουτρόν χλιαρόν μέ πολλήν Eau de Cologen.

Ήρώτησεν έπειτα  εάν υπήρχε masseur εις τό ξενοδο- 
χεϊον διότι μετά τό λουτρόν τό massage ήτο απαραίτητον 
διά την ζωηρότητα του δέρματος καί την παρεμπόδισιν της 
εύσαρκίας.

Έ νω δέ ώμίλει μέ τόν υπηρέτην,έοωτών,έάν τό πρόγευμά 
του εις τό δωμάτιόν του, αίφνης ηδύνατο νά έχν), ώς άγνοών 
δήθεν, εάν εύρίσκετο τό δωμάτιόν του πλησίον εις τό της ά- ! 
δελφης του, ή'ρχισε νά έρωτμ, εάν ακριβώς τό παρακείμενον 
ήτο τό ίδικόν τη ς................

—  Αλλά κύριε, είπεν ό θαλαμηπόλος. Ή  κ. Δέλβου μέ
νει εις την άλλην πλευράν. Έδώ εις τό πλά ι σας μένει μία 
Άμερικανίς.

Ά  ! Γ ι’ αυτό την ή'κουσα νά εξέρχεται πρωί, καί ακριβώς 
είχα σκεφθή οτι η άδελφή μου δέν ητο ποτέ πρωινή, . . .  j

’Αλλά καί αύτή δέν έβγήκεν άκόμη σήμερα, άν καί έ- 1 
σηκωθη άπό τα άγρια μεσάνυχτα. Ή  καυμένη ή καμαριέ- j 
ρα της έσηκώθν) πριν ξημερώσν), διά νά ποοφθάσν) νά την 1 
κτενίσγ. Ά λλα  που ; όταν έμβήκεν εις τό δωμάτιόν της ' 
τήνηύρεν έτοίμην νά κάθηται εις τό τραπέζι της, καί νά 
γράφν). Καί γράφει άκόμη τώρα καί τρεις ώ :ες . I

Ο Κώστας ήσύχασεν, οταν έμαθεν οτι ή γειτόνισσά του 
δέν είχεν έξελθει άκόμ,η. “Οπως δήποτε έπηρε τό λουτρόν 
του, χωρίς massage δυστυχώς,έρούφηξε τρία αύγά μόλις ζε* 
σταμένα,έπιεν ένα ποτηράκι Μαδέραν,έτριψε τά μάγουλα καί I 
τό μέτωπόν του μέ κολώνιαν καί ένδυμέ-.ος άφελώς,άλλά μέ ’ 
πολλην χάριν, άφοϋ έπεθεωρήθη εις τόν καθρέπτην του καί ! 
εύχαριστημένος έστριψε τά  μουστάκια του,έκαμεν άρκετόν 1 
διακριτικόν θόρυβον εις τό δωμάτιόν του, θόρυβον άνθρώπου, 
ό όποιος φοβείται μήπως τά βήματά του άνησυχησουν τούς 
γείτονάςτου. Εξήλθε τότε καί διηυθύνθη πρός την κλίμακα.

Κατά παράδοξον σύμπτωσιν την στιγμήν,καθ’ ήν διήοχετο 
πρό τοϋ δωματίου τής "Αννας ή θ'ρα της ήνοιξε καί ή κόρη 
έφάνη ολίγον θορυβημένη εις την πρώτην συνάντησιν του 
βλέμματός του, ά λλ ’ άνακτήσασα άμέσως την άταραξίαν της.

.Ό Κώστας την έχαιρέτισεν, εκείνη του άνταπέδωκε τόν 
χαιρετισμόν του μέ τό σύνηθες μεγαλοπρεπές ύφος της καί ό 
εις παρά τό πλευρόν του άλλου κατήλθον την ταπητοστρω 
μένην εύρεϊαν κλίμακα. Καί οί δύο διηυθύνοντο την τρα- 
πεζαριαν, οτε προ τής θυρας ό Κώστας έσταμάτησε μέ τό 
καπελλο εις τό χερι διά νά άφήσγ την κόρην νά περάση. 

Ε κείνη μέ έλαφράν κλίσιν τής κεφαλής ¿προχώρησε. Ά λλα

καί πάλιν είχε χάσει την άταραξίαν της τόσον, ώστε λαμ- 
βάνουσα θεσιν ενώπιον μικρας τραπέζης άφήκε νά τής πέση 
ενας ογκώδης φακελλος, άπό τούς τρεϊς-τεσσαρας τούς οποί
ους έκρατοΰσεν εις τά  χέρια της Ό  Κώστας ¿σήκωσε τό 
γράμμα καί τής τό έθεσεν εις τό τραπεζάκι της μέ στάσιν 
αξιοπρεπή ,καί ύφος άνθρώπου καλοανατεθραμμ.ένου.

’Ώ ! Κύριε, σας ευχαριστώ, είπεν ή Ά ννα  μέ την ξενικήν 
προφοράν της. Καί άτενίζουσα τώρα αυτόν άσκαρδαμυκτεί: 
Θελετε να συγχωρησητε μ.ίαν άδιάκριτον έρώτησίν μου;

Είμ αι είς τάς διαταγάς σα ς ...
Ηλθατε ποτε εις τήν Αμερικήν; ή τουλάχιστον ένθυμεΐ- 

σθε νά μέ συνηντήσατε πουθενά έως τώρα; Δ ιότι έγώ άναμ- 
φιβόλως κάπου σας ε ίδα ...

Χθες το εσπερας εις τήν είσοδον έξω, είπεν ό Κώστας, καί 
θά μέ έςελάβετε ολίγον άδιάκριτον...

Αλλ’ δχι, άαήντησεν ή κόρη μέ κάποιαν άνυπομ.ονησίαν. 
Και χθες δταν σάς είόα παρ’ ολίγον νά σάς δώσω τό χέρι, 
τόσον μοϋ έφάνητε γνωστός...

Ό ,τ ι  δέν ήμ.ην εις τό παρελθόν θά είμαι, έλπ ίζω , εις τό 
μέλλον, είπεν ό Κώστας, έάν θέλετε νά μου δώση τε τήν 
άδειαν νά σάς παρουσικσθώ μόνος μου. Καί έβγαλεν άπό ένα 
carnet άπό ρωσσικόν δέρμα τό έπισκεπτήριόν του, τό όποιον 
έτεινεν εις τήν κόρην.

Κ ώ στα ς  Μεμι5ο)(ρ Α'. ό ιερμηνενς zT¡r Ρωσσιχ^ς Πρεσβείας.
Τό ό'νομα αυτό δέν έλεγε τίποτε εις τήν "Ανναν. Βεβαίως 

τό ή'κουε διά πρώτην φοράν καί βεβαίως απλή όμοιότης μέ 
γνωστόν της πρόσωπον τήν έκαμνε νά νομίζγ) δτι είχεν Γδεκ 
καί άλλοτε τόν κύριον αυτόν.

Έσπευσε νά του δώση καί αυτή τό ίδικόν της έπισκε- 
πτήριον, καί άφοΰ τήν ηύχαρίστησε,μή θέλων νά φανγ άδιά- 
κριτος ήτοιμάζετο νά άποσυρθγ. Ά λ λ ’ ή κόρη του έδειξεν έν 
κάθισμα άπέναντι εις τό ίδικόν της. Ήμπορεΐτε νά μείνετε 
καί έδώ, έάν τοϋτο δέν σάς πειράζγ Ήξεύρω δτι αυτό ά ντ ί- 
κειτα ι εις τάς συνήθειας του τόπου, τάς όποιας πρέπει πάν 
τοτε νά σεβώμεθα. Ά λ λ ’ είμαι έντελώς μ.όνη καί έντελώς 
ξένη έδώ καί έάν δέν παραβώ τάς έθιμοτυπίας, θά καταδι- 
κασθώ νά όμιλώ μόνον μέ τόν εαυτόν μου.

Ό  Κώστας έμειδίασε, καί διά πρώτην φοράν εις τήν 
ζωήν του, δέν ειξευρε τ ί νά άπαντήση. Αυτός ό όποιος έζη 
πάντοτε μέσα εις τά  σαλόνια καί μ,όνον κοπλιμέντα άντήλ- 
λασε μέ κυρίας, εύρέθη άποστομωμένος πρό τών ειλικρινών 
καί άφελών λόγων .τής νεάνιδος.

Είναι άλήθεια δτι έχω έδώ ένα μικροσκοπικόν φίλον,έπρό- 
σθεσεν ή κόρη, άλλά δέν μου φθάνει. Διψώ νά γνωρίσω πολ
λούς “Ελληνας, νά έξοικειωθώ μέ τήν ζωήν των,μ,έ τάς συνή
θειας των . .

— Γράφετε; είπεν έπί τέλους ό Κώστας, ό όποιος έ ρ ρ ι ψ ε ν  

εν βλέμμ,α εις τούς πρό τής νεάνιδος ογκώδεις φακέλλους.
— Ναί· Στέλλω άνταποκρίσεις διά τούς άγώνας, είπεν 

ή κόρη εις μίαν έφημερίδα τής πατρίδος μου. Είναι τόσον 
ώραϊον πράγμα οί άγώνες αυτοί, ώστε ο ,τι καί αν γράψγι κά
νεις δέν άποδίδει τήν ώραίαν έντύπωσιν . . .

Εΐ'δετε τήν πόλιν; θέλετε νά σάς χρησιμεύσω ώς οδηγός ; 
Ά λλω ς τε είναι καί ή άδελφή μου έδώ καί ή έξαδέλφημου, 
καί ό μικρός φίλος σας μάλιστα είναι ολίγον άνεψιός μου t
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— Ά !  ό μιαρός Παλβίδης. . . Έγνώρισα καί τήν μητέρα 
του- εύμορφη κυρία. Καί έπειτα  έπρόσθεσε . Δέχομαι νά μοΰ 
χρησιμεύσετε διά σήμερον τουλάχιστον ώς οδηγός, δχι δ ι
ότι δέν γνωρίζω τήν πόλιν, άλλά διότι θά μου είπετε βέ
βαια πολλά πράγματα, τά όποια δέν είξεύρω.

’Εν τώ  μεταξύ πολλοί ξένο·, καί ξέναι είχαν είσέλθει εις 
τήν τραπεζαρίαν καί ¿τοποθετούντο διά τό πρώτον πρόγευ
μα. Οί τελευταίο ι έκ τούτων, εύθύς ώς είδαν τήν Ά νναν έ~ 
τρεξαν πρός αυτήν καί άφοϋ τήν ¿χαιρέτισαν, ό είς έλαβε 
τον λόγον καί τήν εύχαρίστησε, διά τό ώραϊον γεύμα, τό ό
ποιον είχε παραθέσει τήν προηγουμένην εσπέραν είς τιμ.ήν 
τών νικητών. Είπεν ώραϊα πράγματα ό κύριος αύτός, είπε 
λόγια τής καρδιάς’καί περί άγώνων καί περί ελληνισμού 
καί περί πνευμ,ατικής συγγένειας τών ’Αμερικανών μέ τούς 
Ελληνας τούς άρχαίους, ένώ δλοι οί άλλοι ή'κουαν καί δύο 

τρεις άνταποποκριταί, βεβαίως, έφημερίδων έκράτουν ση
μειώσεις· ή το σωστόν speech, έξ έ κείνων τά  όποια οί Α μ ε
ρικανοί καί αί Αμερικανίδες τόσον έχουν πρόχειρα.

Ή  ’Άννα άπήντησε μέ ύφος άφελές, άλλά σοβαρόν καί 
καλλιεπές. Είπε τήν ύπερηφάνειάν της, δ.ότι ή το κόρη δύο 
έξ ί'σου μεγάλων λαών, καί διότι είχε τήν τιμήν νά έστιάσν) 
αύτή είς τήν μεγάλην πρωτεύουσαν καί μ.ητέρα του πολιτι
σμού τούς άδελφούς της Αμερικανούς, καί έπέρανε λέγουσα: 
Εύχομαι τό τελευταΐον γεϋμ.ά μου νά δοθγ εί; τιμήν τών 
έπίσης νικητών άδελφών μου Ε λλήνων.

Τάς τελευταίας λέξεις της έπεσφράγισαν ουρά καί hip-hop 
ένθουσιώδη, έπειτα  δλοι τής έσφιξαν τό χέρι καί διηυθύνθη- 
σαν είς τάς θέσεις των.

Συγγνώμην, είπεν ή ’Ά ννα πρός τόν Κώσταν. Ά λ λά  πρέ
πει νά τηλεγραφήσω άμέσως τό μ,ικρόν αύτό έπεισόδιον. 
“Ηδη οί κρατήσαντες σημειώσεις θά διαβιβάσουν πρό έμ.οϋ τό 
τηλεγράφημά των. Καί χωρίς νά περιμείν·/] άπάντησιν έπήρε 
τούς φακέλους της καί έξήλθε.

*0 Κώστας, δέν συνήρχετο άπό τήν έκπληξιν. εΐΐρώτον 
είχε θαυμ.άσει τήν έτοίμότητα, μέ τήν οποίαν ή νεωτάτη έ- 
κείνη κόρη άπήντησεν είς τήν προσφώνησιν, καί τά  ώραϊα 
πράγματα τά  όποια εΐχεν εί'πει. “Επειτα δέν ήμποροϋσε νά 
έννοησγ, πώς άφοϋ ή το τόσον πλουσία, έκαμνε τήν δημοσι 
ογράφον καί ήννόες μ.άλιστα ώς ό τελευταίος ρέπορτερ νά τρέχγι 
είς τά  τηλεγραφεία καί νά έργάζεται ώς έξ επαγγέλματος 
μάλλον, παρά ώς έρασιτέχνις.

ΛΕΞΙΚΟΝ ΕΠΙΦΑΝΩΝ ΓΓΝΑΙΚΩΝ
'Αμάγη. Διάσημος βασίλισσα τών άρχαίων Σαοματών, 

ύτανδρευθεΐσα μ.έ τόν Μιδοσάκ, ό όποιος ή το τόσον έκδοτος 
είς τάς ήδονάς, ώστε είχεν έγκαταλείψει πάσας τάς ύποθε 
σεις του κράτους του, τό όποιον παρέλυεν άπό ημέρας είς η
μέραν. Ή  Ά μάγη τότε πρός πρόληψιν μεγαλειτέρων δυσ
τυχιών άνέλαβεν αύτή τήν διοίκησιν του κράτους, άναδιωρ- 
γάνωσε τά  δικαστήρια καί άνασυνέταξε τόν στρατόν, έπί κ ε 
φαλής τοϋ όποιου έτέθη. Τό κράτος της ούτως ή'κμασε πολύ 
υπό τήν δεξιάν διοίκησίν της καί ή φήμη της έφθασεν είς 
δλην τήν Σκυθίαν, τής οποίας οί διάφοροι λαοί έπεκαλοϋντο 
τήν έπέμβασιν πρός λύσιν τών διαφορών των.

Οί κάτοικοι μάλιστα τής Ταυρικής χερσοννήσου, ’ δυσηρε 
στημένοι άπό τόν βασιλέα των παρεπονέθησαν πρός τήν βζ 
σιλισσαν τών Σαρματών διά τάς καταχρήσεις καί τάς τυραν
νικάς καταπιέσεις τούτου. Αύτη τότε έστειλε πρε?βείαν 
προς τον βασιλέα παρακαλοϋσα αυτόν νά φέρεται φιλάν ■ 
θοωποτερα προς τόν λαόν του καί νά μ.ή καταχράται τής 
έξουσίας ή'ν είχεν έπ ’ αύτοϋ.

Ά λ λ ’ έπειδή νέα κα' πάλιν παράπονα τής διεβιβάσθησαν 
παρα τοϋ τυρζννουμ.ένου λαοϋ, ή Ά μάγη έλαβε τήν άπόφα- 
σιν νά τιμωρήσ·/) τόν τύραννον βασιλέα. Ε ξέλεξε λοιπόν μ ε
ταξύ τών άνδρών τοϋ στρατοϋ της εκατόν είκοσι γενναίους 
καί επί κεφαλής αυτών έξεστράτευσε κατά τοϋ Σκύθου τυ 
ράννου. Διηνυσεν έφιτπος μετά τών ύπ ’ αύτήν άνδρών πενήντα 
λεύγας εντός δυο ημερών καί έφθασαν οΰτω είς τήν πρωτεύ
ουσα τής Ταυρική4>χερσονησου, ής έξεβίασαν τάς θύρας καί 
εισηλασαν ούτω μ.εχρι τών έσωτερικών τοϋ βασιλικού παλα
τιού. Η Αμάγη έφόνευσε τόν άπάνθρωπον βασιλέα κζί τού; 
καταχραστάς υπουργούς του καί μετά ταϋτα συνεκάλεσε τόν 
λαον και ανεκηρυξε βασιλέα τόν υιόν κζ ί διάδοχον τοϋ φο- 
νευθέντος. τον οποίον έξώρκισε νά άγαπμ τόν λαόν του, νά 
είναι δίκαιος καί καλός,ίνα μ.ή καί αύτός ύποστγ τήν ιδίαν 
μέ έκεϊνον τύχην.

'Ε λ έ ν η  Γ εω ρ γ ιά ζ ο υ

ΤΟ ΕΝΔΪΑΙΤΗΜΑ ΤΟΝ ΦΘΙΣΙΚΜ
Μία μεγάλη μάστιξ τής πόλεώς μας, άπό έκείνας αί ό- 

ποιζι ερημονουν τους οικους καί σκορπίζουν τήν άπόγνωσιν 
και την όόυνην είς δλας τάς κοινωνικάς μας τάξεις πρόκει
τα ι να πολεμηθγ. Η φθίσις, ή όποία κατήντητε πλέον ένδη- 
μική νόσος είς τόν τόπον μας,ή ιρθίσις ή όποίζ δεκατίζει άνη 
λεώς τους ελληνικούς πληθυσμούς, ή φθισις ή όποία μ.αστίζει 
κάθε ηλικίαν κζί ιδίως τήν νεανικήν,πρόκειται νάπολει/.ηθή,νά 
περιορισθγ, να άπαμονωθγ, νά πζύσν) τό κζτα  ττρεπτικόν έρ- 
γον της·

Φυσικόν ήτο γυναίκες καί πάλιν νά υψώσουν πρώται φ ω 
νήν κατα τοϋ ολοεν επεκτεινομενου καί γενικευομένου κακοΰ 
φυσικόν ήτο αύταί μέ τάς άσθενεϊς δυνάμεις των νά έργα- 
σθοϋν πρός περιστολήν αύτοΰ.

Μια ιατρός, ή δίς Μαρία Κζλζποθάκη, πρόεδρος τοϋ Νο - 
σολευτικοΰ Τμήματος τής Ένώσεως τών Έ λληνίδων, έν τή 
έςασκήσει τοϋ έπαγγέλματός της ένέκυψεν είς τή< μελέτην 
τών α ιτίων τής γενικεύσεως τής έν Έ λλάδ ι καταστρεπτι
κής νόσου.

'Η έλλειψις οχι μόνον σανατορίων άλλά κζ ί άπομονωτη- 
ρίων, ή άτελεστάτη άπολύμανσις τών οικιών καί τών ε π ί
πλων καί σκευών τών προσβζλλομένων, ή άνυπαρξία παντός 
ύγιεινοϋ καί προφυλακτικτοϋ μέτρου έκ μέρους τής Κυβερνή- 
σεως, η γνωστή Ελληνική άδ.αφορία καί δ ι’ αύτήν άκόμη 
τήν υγείαν μας, συνετέλεσαν, ώστε τό κακόν νά λάβη το ι- 
αυτας διαστάσεις και ο πόνος καί ή λύπη νά σκορπίζουν τό 
μαΰρον πέπλον των είς τό ήμισυ τοϋ ελληνικού πληθυσμού.

II δις Καλαποθακη μετά τών κυριών τοϋ τμήματός της 
αί όποΐαι έχουν άναλάβει τήν κα τ ’ οίκον διδασκαλίαν τής υ 
γιεινής καί τής νοσηλείας τών πτωχών, τόσον συνεκινήθησαν
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έ κ  της άθλιο'τητος και της καταστροφής ολοκλήρων οικογε
νειών απο την νοσον αυτήν, ωττε άπεφάσησαν να ποοβοϋν 
εις την ΐ^ρυσιν απομονωτηρίου φθισικών.

Εκεί επι τοϋ παρόντος τουλάχιστον θά άπομονοΰνται οί 
φθισικοι, οι οποίοι ενεκα της μεγάλης πτωχείας των διαιτών- 
τα ι εις εν και το αύτο ίωμάτιον μετά των άλλων ύγιών μ ε 
λών της οικογένειας των. Εννοείται δτι ή άπο κοινού ζωη 
μεταδίδει το νόσημα εις ολην την οικογένειαν, η οποία πά 
λιν δια της καθ έκάστην συγχοωτίσεως μ ετ ’ άλλων τό δι · 
αδίδει εις εύρύτερον κύκλον.

Αλλα τοιοϋτον άπομονωτηριον προϋποθέτει υπαρζιν μ έ 
σων συντηρησεως καί υπαρζιν κεφαλαίων, τά  όποια δέν ύ- 
“3£ΡΧ0υν· Αι κυριαι αύταί καταφεύγουν διά τοϋτο εις την 
φιλανθρωπίαν του κοινού, του οποίου άλλως τε θά εξυπηρε
τήσουν μίαν ύπερτάτην ανάγκην. Κάθε μητέρα, κάθε οικο
γενειάρχης οφείλει νά δώσν) τον οβολόν του και νά συνδράι/,Υ] 
το ωραϊον εργον τών κυριών αύτών. Μέ κάθε χρηματικόν 
ποσόν, το όποιον θά χορηγησγ έκαστος, είναι ώς νά έξαγο- 
ραζν] την υγείαν τών ίδικών του, ώς νά δαπανγ διά νά κα- 
ταστρεφγ τοσα ρ.ικροβια Κωχ, τά όποια πολιορκούν τήν εύ- 
τυχιαν και την ζωην τών παιδιών του και τών οικείων το ;.

Μια γενναία δωρεά καί μία τακτική έπιχορηγησις θά έλυε 
ταχέως τό ζητημα καί θά παρείχε τά μέσα τίίς πρώτης εγ

Ε Π Ι Φ Τ Α Α Ι Σ

Η ΑΓΑΠΗ ΜΟΥ
Ά πο  της ΙΙα .Ιτβς Α γάπ ες  τον  χ. ΚαςχαβΙτΰα

‘ Η καταχνια σηκώνεται· φωτίζεται ή άβυσσο. Κάποιο φώ; χαταιβαίνει άπό 
τά ουράνια, φως αγιο χαϊ μεγαλοδύναμο και μέ περιχύνει δλον. Να πώς 
χ}ωθοσέρνε:αι στά μαΟρα τά μαλλιά  μου· νά πώς ρίχνεται σάν φύσημα 
Παράδεισου στα δασωμένα στψθη μου, πώς άγάλι-γάλι σαν τό λαγαρό νε
ρό που ποτίζει τα χορταράκια περιποτίζει τήν άχαρη καρδιά μου καί γλυ- 
κοχαράζει αγνο καί ασβυστο κ’ αιώνιο στό αγέλαστο πράσωτό μου. Ε ίμ α ι 
άνθρωπος· val, τώρα έγινα κ’ Ιγώ άνθρωπος! . .

Τ ι ηυουν εδώ και δέχα ημέρες, έδώ και εΐκοσ’ ήμέρες; Τι έκανα έδώ χ' 
ενα μήνα εδώ κ ενα χρονο; έδώ καί πέντε χρόνια; Ιίάν τίποτα' οϋτ» ήαουν 
ούτ’ έχανα τίποτα. Έγύριζα εδώ κ* έχει, έσυντύχαινα μέ τους δικούς μου, 
αγόραζα ψέμματα μέ τις αλήθειες, Ιπουλουσα άλήθευς μέ τά ψέμματα. Και 
ή καρδιά; Κ αι ή ψυχή; Ποιά καρδιά καί ποια ψυχή ; Μήτςως θάε’ πής καρ
διά εκείνο τό λεβέτι τής μηχανής που κρατεί τόν ατμό καί δίνει δρόμο στ¿ 
πλεούμενο; Μήπως θά εΐκής ψ ;χή  τό κοπροσχούλικο που κυλιέται νυκτοή
μερα στά χόρτα και βυζαίνει τά νερό τής γής χωρίς ποτέ *χ παίρνη άπό 
τήν ορμή της; Καρδιά που δέν αναγαλλιάζει μέ τό γλυκόλογο, που δέ λιγο 
θ ψ α  ου'τε μεγαλώνει έμπρός στην όψη του καλοί!' ψυχή που δέν άριιενίζει 
ακράτητη στά φωτοστάλαχτα χύματα τ' ουρανοϋ, που δέ φαρομανά' ατίς αν
θισμένες χλωροσιές και δέν πετιέται μ’ άσβυστη φλόγα στά κρυοπαγωμένα 
τ ακροβούνια, τι καρδιά και τ’ι ψυχή είναι ;

Πώς έζησα ώς τά σήμερα ο υτ ’ έγώ ξέρω. Ποιά ηταν ή αρχή και ποιός 
ό δρόμος μου δέν έννοιωσα· που έσταμάτησα νά χαρώ κ ι’ ε’γώ ή που ¿γο
νάτισα νά κλάψω δέ θυμάμαι. Σάν -τό θολό ποτάμι που νεκροχοιμϊται στις 
γδυμνές του όχθες καί ζεστένεται άπό τό λιοπύρι καί βρωμίζετχι άπό τά 
χώματα και^τά βύσαλα^ του κάμπου χα’ι πάει σιγαλά, αδιάκοπα πηγαίνει νά 

χαθή στή θάλασσα χωρίς νά ρωτάη τό γ ιατί, παρόμοια κ' έγώ. Καί όχι 
παρόμοια* ψέμματα είπα, ψέμματα! Τά ποτάμι συχνά στέκεται στό δοόιιο
Τ  O U  Vf Λ ί Ο *  E n fin  w v v n l  ifvX c i *r A  Ά Υ  ·* » i f  < _ (· »y » > t  1 1 #

μουν σαν το ποτάμι
Κ αι μήπως ήμουν σάν τό βουνό τό μέγα, ποϋ στέκεται απάτητο σ’ ί/θρω- 

ινο ποδάρι καί πλακώνει με τον ήσκιο του κάμπους κχί θάλασσες κ’ έχει 
ύντροφο μόνον τόν αητό κ- έχει πικρή άρμχτωσιά του τό δρίλχπχ χ»1

πινο
9Ú

I καταστάτεω ; καί της άρχης του έργου. Δύο άττό τούς με- 
γαλειτέρους δηυ,ους τ·ής Ελλάδος, ό τών Αθηνών καί Π ει
ραιώς, φαίνονται διατεθειμένοι νά συνδράμουν τό εργον.

’Αλλά καί οί άλλοι δήμοι οφείλουν νά συνδράμουν, διά νά 
δικαιούνται νά στελλουν τούς ίδικούς των ασθενείς· ή ίδιω · 

¡ τικη πρωτοβουλία, ή πρωταγωνιστούσα έν Έ λλάδ ι εις ολα 
τά  μεγάλα καί καλά εργα, οφείλει νά λάβγ ένεργότερον μέ
ρος. Αί κυρίαι την σήμερον Κυριακήν θά ζητήσουν εις τάς 
εκκλησίας τής ποωτευούσης τήν συνδρομήν του κοινού διά 
τής περιαγωγής δίσκων. Ιδού εύκολος τρόπος νά δώστ) ό κα
θείς ό ,τ ι θέλει χωρίς διαφημισμόν καί χωρίς άλλας διατυ
πώσεις. ΓΙηγαίνομεν εις τήν εκκλησίαν διά νά προσευχηθώ- 
μεν. Καί άρά γε υπάρχει καλλίτερος τρόπος προσευχής, 
παρά νά συν-ελέσωμεν δπως σωθούν τόσα δυστυχή πλάσματα 
του θεοΰ άπό τοιοϋτον δλεθρον ;

Κόσμος σ.ολύς καί κόσμος ωραίος συνεκεντρώθη χθες εις 
τήν συναυλίαν τής Μουσικής Ε ταιρ ίας, εις ήν έλαβε μέρος ή 
κ. Έγερτον, συνοδεύσασα εις τό κλειδοκύμβαλον τόν Ρώσον 
βαρωνον Ό στεν-Σάκεν, Ή  συμ.μετοχή τών εύγενών ξένων 
εις τήν συναυχίαν ταύτην προδίδει τά  συμπαθή αύτών α ί-

λαμπρή φορεσιά του τά χιόνι»; Ή μήν ήμουν σάν τά δάσος τό πυκνοντυμέ- 
νο από «ριές χαι πεθχχ άπό οξιές κ’ ελάτια, που μουγκρίζουν στις μονιές 
του τά θεριά καί γλυκολαλοΰν τά πουλιά στους κλώνους του, ποϋ δέ χ ω 
ράει νά περάση τό πλατώνι κ»! τρομάζει νά λτμεριάση ό ληστής; "Η μήν 
ήμουν σάν τήν πλατεία θάλασσα που τρέφει στους κόρφους της τά κήτη το£> 
Ί ω ν  5 χαϊ τις μαρίδες τής Καραθώνας, ποϋ άργοχυλάει δενδρόχορμα χοράλια 
χαι μυριόχρωμες ψηφίδες και οταν άγριέψη δέρνεται χαι μουγχρίζει χαι σκο
τεινιάζει και μάχεται μέ τή γή· και δταν καλοσυνέψη μουρμουρίζει και άνχ- 
γελα, νεράιδα ευτυχισμένη στά χτυσα παλάτια τη ς ; Ή  μήν ήμουν σάν τ ’ 
αστέρι τά λαμπρό, ποϋ σέρνεται φχνός στόν γαλανόν αιθέρα μαζί μέ τό ά 
γνωστο έχει του καί σημαδεύει τό δρόμο του ναύτη και τήν πόρτα τής Ιρω- 
ταργιας χα’ι φωτολχλεϊ στήν ψυχή του ποιητή; Ό χ ι'  ουτ’ έτσι οϋ'τ’ άλ- 
λοιώς . . .

Μά τώρα νά· τό αθάνατο φώς γλυκοχαράζει αγνάντια μου. . . Φύγέ συ- 
χαμένη ζωή, λεπριασμένη ζωή, φύγε! Νά μή σέ έδώ ποτέ μου, νά μή σ’ ά -  
χούσω, νά μή σέ θυμηθώ! Νά κ’ Ιμένα τ ’ άστέρι μου ανατέλλει. Χρυσά σύ
γνεφα και χιλιόπλουμα πουλιά· βρόντοι αρμάτων και άλογων χλιμιντρίσματκ  
και προσταγμάτων σάλαγος· όσμή λιβανιού και όσμή μπαρούτης· σπαθιών 
λαμποκοπήματα και τσαποαζιών γλυχόφωνοι καί σάλπιγγες Γεδεών χαι κύμ
βαλα Ίεφθά«· χρυσοπράσινοι ίμεροι και έρωτες περιπόρφυροι καί φλογεροί 
πόθοι καί δνειροι σγουρόμαλλοι· πολεμικά τραγούδια καί σκοτωμένων βόγ- 
γοι και δούλων δαρμοί καί νικητών παιάνες έρχονται μπροστά καί στολί- 
ζουν τόν άέροι καί μοσχομυρίζουν τόν αιθέρα καί άνασταίνουν τά νεϋρα μου 
καί φτερώνουν τά πόδια μου καί ζωνταναύουν τά βλέμματά μου. Άναιβαίνει, 
αναιβχίνει μέ παρήγορη γαλήνη τά φώ; καί μέ περιχύνει όλον.Ψ ηίώνει, ψη
λώνει, ολοένα ψηλώνει καί πλαταίνει. Τ ’ άστρχ πισοδρομοϋν χαί οί αιθέρες 
ανοίγουν χαί γονατίζουν οί κόσμοι. Κ αί μέσα στό ροδοστάλαχτο σύγνεφο νά 
την ή ’ Αγάπη μου ποϋ προβάλλει ύπέρθεη καί άρμον χή. ’Ελάτε λαοί χαί συ- 
ναχθήτε νεκροί αιώνες· ή ρήγισσα καί βισίλισσά σας έρχεται !

Φέρε Σιών τήν κιθάρα ποϋ Δαυίδ κχΐ τά θρόνο τοϋ Σολωμώντα καί τήν 
μεγαλορρημοσύνη τών προφητών σου. ‘ Ελλάδα φέρε τήν λύρα τοϋ Όρφέα 
και τοϋ Φειδία τή σμίλη, τοϋ Αισχύλου τό αράθυμο κοντύλι καί τοϋ 'Α ρ ι
στοφάνη τήν κλασσική σάτυρα. Κ ’ έσό ’Ινδία, γή τής Αληθινής θρησκείας, 
φέρε τοϋ Βούδδα τή Μαχαβαράτα· κ’ Ισϋ Πόλη, ατελείωτο μας όνειρο, τήν 
τέχνη τοϋ Ανθέμιυυ^καί τοϋ ’ Ισίδωρου, τοϋ ‘ Ηράκλειου τήν ακράτητη ορ
μή και τους άμετρους θριάμβους τοϋ Βουλγχροκτυνου, καί Περσία έσό, τοϋ 
Σααδή σου φέρε τού; γλυκού; καημούς χ ’Ί σ ύ  Βηθλεέμ τή χρυσή καρδιά 
τοϋ τέκνου σου καί Ιερή πόλη τής Μέκκας τήν άστόμωΕη πάλλα τοϋ Μωά
μεθ. . . Ό λα  τά θέλει ή ’ Αγάπη μου γιατί δ\» τής πρέπουν. ‘ Η χλαμίδα  
ή βασιλική καί τά αιματοβαμμένα τ ’ άρματα- τά φλογερά κοντύλια χαι τά
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σθημχ τ χ  υπέρ του έργου της Μουσικής Ε ταιρείας, του εύερ- 
γετικωτατου αληθώς διά τά ηθη καί τόν εκπολιτισμών τών 
άνθρώπων του Λαοΰ.

Εις την συναυλίαν παρέστη καί ή Βασιλική Οικογένεια.

Η Π Α Ι Δ Ι Κ Η  Ε Ο Ρ Τ Η
KAI ΤΟ ÄENAP0N ΤΏΝ ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΏΝ

Τήν έρχομένην Κυριακήν 24 Δ)βρίου καί ώραν 3ην μ. μ. 
θά έορτασθγ καί πάλιν ή εορτή τοϋ δένδρου τών Χριστουγέν
νων εις τήν αί'θουσαν τής Μουσικής Ε ταιρ ίας. ΕΙνε μία ώ 
ραία παιδική εορτή, καθ’ ήν δλα τά  παιδάκια λαμβάνουν 
κα τ ’ έτος μέρος καί παίζουν καί διασκεδάζουν καί προμηθεύ
ονται διά τό νέον έτος παιχνιδάκια και δώρα · μέ μίαν μ.ό · 
νην δραχμήν. Οί γονείς είς τούς οποίους τόσον σπανίως παρ
ουσιάζεται ή ευκαιρία νά διασκεδάζουν τά μικρά τω ν, θά 
σπευσουν νά προμηθευθοϋν βεβαίως είσητήρια, τά όποια ευ
ρίσκουν καί είς το γραφεΐον μας.Πλήν τοϋ δένδρου, τό όποιον 
ολόφωτον καί όλόχρυσον θά στολίζν; τήν αί'θουσαν, θά υπάρ
χουν καί διάφορα παίγνια  διά τά  παιδάκια, ώς τό ψάρευμα, 
ή τύχη, τά  αλογάκια. "Επειτα καθ’ ολην τήν διάρκειαν τής 
εορτής ή μουσική θά παίζη διάφορα τεμάχια.

πλατειά γέλοια· ή φιλάνθρωπη θρησκεία χαί οί σχοτωμοί χαί τά δάχρυα ο- 
λχ τής πρέπουν γ ιατί άπ’ ολα παίρνιι χαί συγχινεΐ χαί γλυχοχοιμίζει είΥ 
ενθουσιάζει τού; χόσμους. Δέν χωρίζει τόπους, χαιρούς, ού'τε άνθρώπους· ?4ν 
προτιμά φυλές, ού'τ’ έθνη, οϋτε βασίλεια. Τόπος § ας ή γή ολάκερη, έ'νας άν
θρωπος ολη ή πλάση καί δλοι οί καιροί καλοί είτε κακοί, πλούσιοι χαί άχα- 
μνοί έ’να είναι γιά τά θεία μάτια της' καί βράζουν μέ τήν ίδια δύναμη σιήν  
καρδιά της καί μέ τήν έδια δικαιοσύνη χωνεύουν στό χωνευτήρι τής μεγάλης 
ψυχής της. Μή δειλιάζετε μόν’ συναχθήτε; Καιροί καί πατριές συναχθήτε 
στά μεγάλο προσκύνημα, ’Έρχου κ’ εσύ ’Αμερική, ρωμαλέα καί πολύχυμη 
παρθένα μέ τ ’ άνήλιαστα δάση καί τ ’ άδάμαστα παιδιά σου, φέρε τά  φαρκα- 
κερά τόξα καί τ ’ άπλα στολίδια τους. Κ ’ εσύ άπέραντε Ωκεανέ, κύλα τ ’ α 
δαπάνητα πλούτη σου, κ ’ έσμ μεγάλε ποταμέ τά διαμαντικά σου καί ’Αρα
πιά τά μεθυστικά αρώματα καί Φοινίκη τή θαυμαστή πορφύρα σου. Έ λα τε , 
όλοι έλατε καί απιθώστε χάμω, Ιμπρό, στά τορνευτά πόδια της τά χαλά σας 
ολα νά σ-ολισθή ή νύμφη σας.

Νύμφη σας καί βασίλισσα καί ρήγισσά μου! Ποιός δέ’σέ είδε χαί ποιός 
δέ σ’ Ιζήλεψε, ’Αγάπη μου! ’Από τις πρώτες ήμέρες τής Δημιουργίας ό 
άνθρωπος εόθύ;, μέσα στή νηπιαχή χατάστασή του πριν, χ’ έπειτα στους ά
γριους καιρούς καί τώρ’ άχόμη μέσα στήν πλουτοδίψα του, πάντα σέ άχουσε 
κχ’ι σέ χαλογνώρισε κ’ έλαχτάρισε πάντα γιά σένα. Γ ια τ’ εισχι ανιστόρητη 
Παρθένα, τό μάνα τής ζωής, μαχρυνό θύμημα κόσμου άλλου, άλλου κχι- 
ροϋ αιώνιου χαί άθάνατου χαί οχι τής στενής Ιπίγειας ζωής μας.

Ά ναιβαίνει, αναιβχίνει τό άληθινό φώς τοϋ χόσμσυ χαί 6 μέγας ήλιος θχμ- 
πόνεται έμπρός στά γδυμνά της χχλλη. Ά λχφροπχτεΐ ατού; λυγερούς άέρες 
καί τά σώαά της χρυσώνει τούς ζαφειρένιου; ουρανούς καί τό φώ ; τών μα
τιών της άναατχίνει τόν άποχαρωμένο χόσμο τών ιδεών καί τών αίσθημά· 
των. Μά κ’ έδώ άχόμη ποϋ είνε χλβιστά τά μάθιχ τής ψυχής άπά^ βαρρειά 
σκλαβιά αιώνων όλων κ’ έδώ ’Αγάπη μου θέλεις νά φ ινή ς  γδυμνή, κατά · 
γδυμνή; Μή γιατ’ ή ψυχή τους εινε βάρβαρη άκόμα· μή γ ιατ’ ή καρδιά 
τους είνε βουβή καί άυαίσθητη σάν κρύυ μάρμαρο, μή γ ια τ ί τ ’ αυτιά τους 
είναι στουμπωμένα μέ τό μολύβι. Πονηρά θά γελάσουν μόλις σέ ιδοδν 
θεόγδυμνη καί μέ τ ’ άδικα βλέμματά τους θά ντροπιάσουν τήν άγνότη σου.

Νά σοϋ ρίξω ένα λαμπροσύγνεφο μπροστά; νά σέ στολίσω μέ τ ’ άνθισμέ- 
νο Πουκάμισο τής Βασιλοπούλας; νά σ’ άρμαθιάσω περίγυρα τ’ αστέρια μή
πως θαμπώσουν μέ τή φεγγοβολή τους τήν ομορφιά σου. "Οχι; δέ θέλεις; 
Καλά κάνει καί δέ θέλει ή ’Αγάπη μου. Τά στολίδια καί οί φορεσιές σ:ήν 
ψευτιά χρειάζονται, μόνον στήν ψευτιά. ‘ Η άλήθεια θεόγδυμνη φανερώνεται 
καί μέ τ ’ άνίκητά της κάλλη ν ιχ ϊ τούς κόσμου; χαί χλωτσοπχτα τις πρόλη- 
ψες. "Ετσι σέ θέλω, Κυρά μου χ' ’έτσι σέ γνωρίζω.

Θ Ε Α Τ ΡΑ
Η  Ι τ α λ ι κ ή  operetta η ρ χ ι σ ε  τ ά ς  π α ρ α σ τ ά σ ε ις  τ η ς  όπό π ο λ ύ  κ α 

λούς οιω νο ύς,  ©έασος ευπ ρόσωπος ύ πά  π ά σ α ν  επ οψ ιν χ α !  διά τ ή ν  ε κ 
λ ο γ ή ν  τ ώ ν  α ο ι δ ω ν , οί όποιοι είναι π ο λ υ  κ α λ ο ί  κα ί  δια τ ή ν  θ ε α μ α τ ι 
κ ή ν  δια κό σμ,ησιν  καί δια τ ά ς  π ο λ υ τε λ ε Γς  καί ώραίας ε ν δ υ μ α σ ί α ς ,  π ρ ά γ 
μ α τ α  εντελώς α σ υ ν ή θ η  δια τ ο υ ς  έ π ι σ κ ε π τ ο μ έ ν ο υ ς  τ ή ν  π ό λ ι ν  μ α ς  θ ι ά 
σ ο υ ς .  " Ο λ α  τ α  δοθ έν τα μ έ χ ρ ι  τοϋδε κωμ.ε ιδύλλ ια ε π έ τ υ χ α ν  π ο λ ύ  έν 
τώ συνόλω τ ω ν .  Τ ό  τε λ ε υ τα Γο ν μ ά λ ι σ τ α  ό « π τ η ν ο π ώ λ η ς »  τ ό  τ ό σ ο ν  
θ ε λ κ τ ι κ ό ν  καί έπ α γω γό ν μέ τ ή ν  γ λ υ κ ε ι α ν  μ ο υ σ ι κ ή ν  τ ο υ  καί μέ τ ή ν  
κ ω μ ι κ ή ν  εξέλιξίν τ ο υ  συνεκέ ντρ ωσε  όσον κ ό σ μ ο ν ,  ώστ ε καί π λ α τ ε ί α  
κ α ί  θεωρεία κ α ί  υπερώον ή σ α ν  γ ε μ ά τ α .  T o  solo τ ο ΰ  oiseleur έψ άλη  
μ ε τ α  θ α υ μ α σ ία ς  ε π ι τ υ χ ί α ς  κ αί  ή  σ κ η ν ή  τ ώ ν  κ α θ γ , γ η τ ώ ν  έξετε λέσ θη 
τ ο σ ο ν  κ α λ α  καί μέ τ ό σ η ν  κ ω μ ι κ ή ν  ζ ω η ρ ό τ η τ α ,  ώστε δλοι ά π ή λ α υ σ α ν  
καί ολοι εγέλασαν  με τ ή ν  κα ρ δ ι ά ν  τ ω ν .  " Ο λ α  τ ά  π ρ ω τ α γ ω ν ι σ τ ο ΰ ν τ α  
π ρ ό σ ω π α  έ π α ιξ α ν  λ α μ π ρ ά .  Ό  χορός πλ ο ύ σ ιο ς καί εις α ρ ιθ μ ό ν  καί 
εις φωνας κ αί  εις π λ ο ύ τ ο ν  ε ν δ υ μ α σ ι ώ ν ,  χ οο ές  γ υ μ ν α σ μ έ ν ο ς ,  ό όποιος 
ιιε τ ό ν  πλ ο ύ σ ιο ν  τ ή ς  σ κ η ν ή ς  δ ι ά κ ο σ μ ο ν  ήμ π ο ρ ο υ σ ε  ν ά  κ ά υ .η  τ ι μ ή ν  
εις εν α π ό  τ α  κ α λ λ ί τ ε ρ α  θέατρα τ ή ς  Ε υ ρ ώ π η ς .

Ε Ν Α Ρ Ξ Ι Σ  Μ Α Θ Η Μ Α Τ Ω Ν
ΠΥΡΟΓΡΑΦΙΑΣ ΕΙ Σ  ΤΗΝ ΕΠΑΓ ΓΕ ΛΜΑΤΙ ΚΗΝ ΣΧΟΛΗΝ

Άπο 1ης Ίανοναρίου γ ίνετα ι τακτική  εναρξις ειδικών μα
θημάτων πυρογραφίας (COUFS) καί δια μαθήτριας έκτακτους 
έκτος τών ηδη τακτικών της σχολής. Το μάθημα θα δίδε
τα ι δίς τνίς έβδομάδος καί θά είναι δίωρον. Τά προς πυρο
γραφίαν εί'δη, έπιπλα η κομψοτεχνήματα θά ανήκουν είς τάς 
μαθήτριας. Τοιαυτα cours ιδρύονται καί διά την ζωγραφι
κήν, την ά^θοποιίαν καί την αγγειοπλαστικήν. Πληροφο- 
ρίαι σχετικαί δίδονται παρά της διευθυντρίας της Σχολής, 
οδός Άγγέσμου 3.

Νά· τ« πλούσια ξανθά μαλλιά της θαμπώνουν τού^ χρόχχονς τής χαραυ
γής* τό κεφάλι της σηκώνεται θειώτερο άπό τόν ’Όλυμπο και τό γαληνέ 
μένο μέτωπο κρύβει τήν Ιργασία τοΟ \οΰ· τά μερτζανόχειλα της ζευγαρώ
νουν στό χαμο'γελο τόν αγλύκαντο κόπο και τήν άβασΟευτη δύξα τής 
σπουδής* ό λαιμός της χύνεται μαρμαροτράχηλος, *χλοπλασμε'νος, πύργος 
όλάργυρος τής ‘ Αρμονίας και του ρυθμού- τά στήθη της γ ίματ’ απ’ ολου 
του κόσμου και όλων τών αιώνων τά συναισθήματα μοιάζουν τό πολυτάρα·  ̂
χο άντρο τού Αιόλου και τ ’ ’Αφροδίσια βυζιά προβάλουν μεστομένα άπό 
άϋλους χυμους τού πνεύματος* ή αγκαλιά υπόσχεται τήν άφραστη γαλήνη 
τής ψυχής και τά κρινοδάχτυλα χέρια ραντίζουν τό ροδόσταμο και τό μο'σχο* 
Ναί* θεά μου και βασίλισσα και ρήγισσά μου, Ετσι σέ ποίώ.

ψηλώ νει ή ’ Αγάπη μου, ψηλώνει και μέ λούζει μέ τό αθάνατο φώς της. 
Πού βρίσκομαι; Στή θολοσκέπαστη γή ή στά ξάστερα τ ’ ανοικτά ουράνια, 
πού δέν εχει μετρημό ό χρόνος και ό καιρός;Αυτό τό σώμα τό βαρυ, τό 
μολυβένιο, δικό μου ε!νε; Πώς εγινε τόσον αλαφρό, άερούφαντο; Πού εινε 
τά κόκκαλα και τά κρέατα; οί άρμοι και τά νεύρα; τά μαλλιά και τά \ύ- 
χια; "Εφυγαν; ποΟ έπ^γαν; Πώς Εφυγαν τόσο μακριά! Τί πνεύμα θεού Ι«ύ- 
σηξεν απάνω του,; ’ Α χ! τό βλέπω τό θαυματουργό Φώς; Τ ’ αμυγδαλωτά 
μάτια τής έρωταριάς σ:ηλώνονται άκίνητα απάνω μου και μού φλογίζουν 
τή συνείδηση* ή αρμονία κουφοδρομεΤ στό αίμα μου και ή έξευτελισμένη 
σάρκα σπαρταρά όπως ή ίέρεια τών Δελφών μέσα σιους άτμους τής μαντο
σύνης. Μή μου φύγης ποθητή, μή μέ παραιτήσης ποτέ! Έ γώ σέ ονειρευόμουν 
άπό χρόνια τώρα· αισθανόμουν τή θεία σου πνοή σέ κάθε τόπου και σέ κά
θε χρόνου γύρισμα. Πριν σέ γνωρίσω σ’ εμάντευα, ’Αγάπη μου* δ ήσκιος 
σου μ’ έπλάκωνε. Κ αι τώρα κάθου αγνάντια μου νά σέ βλέπω και νά παίρ
νω δύναμη λεονταριού και μαντοσύνη Κ άλχαντος και ακούραστα φτερά αε
τού. ’Ακούμπησε τό άργυρό σου χέρι σ:ό μέτωπό μου και δεΐξέ μου πιστά 
και καθαρά και μεγάλαΧ τήν πλατειά Γή μέ τά έ^η της ολα, πώς πολεμούν 
και πώς μάχονται μέσα στό σκοτεινό μυστήριο τής ζωής.

‘Ιερή Τέχνη, είσαι τό μόνο θηλυκό πού άναψε σ:ά  στήθη μου άσβυστη 
φλόγα πόθου και πάθους* είσαι ή μοναχή γυναίκα πού δέν ντρέπομαι νά τής 
τρανολαλήσω τόν ’έρωτά μου. Γιά σένα, γιά μία σευ ματιά ναί, γιά ενα 
σου χαμόγελο, όλα τά δίνω όλα σώμα και ψυ/ή, όλα τά παραιτώ κάθ ’ 
εότυχία χαί κάθε ηδονή και περιφάνεια, όλα τ ’ άπαρνούμαι και φιλία και 
αδερφοσύνη και καθήκοντα, γιά σένα ναί, γιά μία σου ματιά,, γιά Ινα σου α 
μόγελο· . . .

Τέχνη μου ούρανοκαταίβα:η, είσαι τό μόνο θηλυκό ΛσΟ άγάπησα!.
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ΣΥΝΤΑΓΗ
 ̂ ^  f  ? \ κ Ρ °„χ  ̂ τ , Ε -Απο μεγάλο βραστεί ψάρι κατά προτίμησιν αΙ 
ρολβχας σαρκας, όπως ό χόφαλος. ή σφυρίδα, άλλα και οιον δήποτε'αλί ο, 
αααιρείιε I'y ή καί μισό αναλογώ? μέ τήν ποσότητα των χιφτέόων.’
Φιλέτο τού ψαριού λέγεται τό πρός τα όπίσω ψαχνό. Βγάζετε μέ τό χ ί-

1 ι σας τό δέρμα καί ολα τά αγκάθια, άνοίγουοα καί χωρίζουσα τό ψάρι εις 
λεπτότατα τεμάχια. ’Έ πειτα τό λυώνετε κοπανίζουσκ ο'έσα etc γουδ' ‘ Λ  ά
νετε έπίσης 4 — 5 πατάτες βρασμένες ί'χν τό ψάρι σας είναι 100 δρ. Λυόνετε 
έϋίςης και ένα κομμάτι ψόχα ψωμί μουσκευμίνο εί; τό γάλα, άπω ; κάμνο- 
μεν δια τους κεφτέδες, ξύετε μισό κρεμμύδι εις τήν ξύστραν, προσθέτετε καί
2 αυγα, 1 κοοταλιά γαλα καί 1 κουταλ. βούτυρο, άλαιοπίπερο, ψλοκο<έ- 
νο_ μαϊντανό και αλλα αρωματ ικά, ε’άν σας άρέσουν. Ζυυόνετε καλά όλα 
αυτα μαζή, ώστε νά κάμετε ϊν  μίγμα, άπό τό όποιον πλάττετε τάς κροκέ
τας σας κατα τό σύνηθες σχήαα· τής βουτάτε εις αόγό μέσα, τής κυλίετε εις 
γαλέταν κοττανισμένην καί μέ δυνατήν φωτιάν καί άφθονον πάχος ή βουτυρον 
. πΡοτιΡ ),!ν  π* λ 0') Τίί> τηγανίζετε. Τής σερβίρετε Ιπάνω εις στοώαα 
απο ξηροτηγανισμένο μαϊντανό. Είναι ωραιότατοι.---------S___________ _______   |_

Δ Ω Ρ Α
Εϊνε μία φροντίς και αύτή, ή όποία απασχολεί τάς ήμέρας 

αύτάς άνδρας και γυναίκας. Ά λλοτε εις χρόνους παλαιοτέ- 
ρους το μ,ονον δωρον, γο καθιερωμ.ε.ον, ούτως είπείν, ’/¡το 
χρυσ,Ον ή  πολύτιμον κόσμημα. Τότε τά  bib ’ lots ' faαν πράγ
ματα άγνωστα, καί μόνην αξίαν καί Si ά τον δίδον τα καί fax 
τον λαμ.βάνοντα είχαν τά χρυσαφικά. Νομίζω ό'τι ή συνήθεια 
αύτή ητο άπό τάς λογικωτέρας των παλαιών χρόνων καί 
πολλοί τ-χν συνεχίζουν μέχρι των ήμερων μας. Οί γονείς, οί 
συγγενείς, πολλάκις δέ και οί φίλοι τή ; οικογένειας, μέ τά 
κα τ’ έτος προσφερόμενα πολύτιμα δώρά των καταρτίζουν ο
λόκληρον τη,ν εις τόν κλάδον αυτόν προίκα τής κόρης.

Τό άδαμαντοπωλεΐον καί χρυσοχοεΐον ΓΙομόνη κρατεί βε
βαίως τά  σκήπτρα του χρυσοΰ καί του αργύρου καί όλων των 
πολυτίμων λίθων παρ’ ήμΐν.

'Όσοι καί οσιχι σκέπτονται τ ί νά προσφέρουν καλόν τάς 
ήμέρας αύτάς δέν έχουν παρά νά έπισκεφθοΰν τό επί τής όδου 
Σταδίου κατάσττ,μα του κ. ΙΙομόνχ.

Εκεί τα πολύτιμα μέταλλα εις συνδυασυ.ον μ.έ τήν τέ
χνην αποτελούν ένα πρωτοφανή πλούτον κάλλους καί θάα- 
βους, κάτι τόσον ώραΐον, ώστε νά ύπερβαίν·/) καί αυτόν τόν 
M orel καί αύτόν τόν τόσον φ-χμισμένον παρισινόν L illique.

Μέ οσον ολίγα καί αν θέλη νά έξοδεύση κανείς ήμπορεϊ 
νά άγορασν) έν πολύ ώραΐον καί αιώνιον πραγματάκι, Ά φίνω  
πλέον τούς θέλοντας νά έξοδεύσουν πολλά. Δ ι’ αυτούς όχι 
μόνον πολύτιμα κοσμήματα καί σκεύ-χ, τά  όποια είναι πάν
τοτε εύπρόσδεκτα δώρα, αλλά καί bibelots θαυμάσια υπάρ
χουν εις αφθονίαν. Δοχεία δ ι’ άνθη αρχαίου ρυθμοΰ, ωρολό
γ ια , μελανοδοχεία, κανδηλέρια καί όλα τά  μικρά τίποτε, 
τά όποια στολίζουν τάς σημερινής οικίας εύρίσκονται εις 
μέταλλον λευκόν, θαυμκσίως έπεξειργασμένα, ή μέταλλον 
παλαιού αργύρου ώξειδωμένου Τών άδαμάντων καί πολιτί- 
μων λίθων πε.ιγραφήν δέν κάμνομεν. διότι δέν περιγράφονται. 
Μία έπίσκεψις άρκεϊ.

ΑΝ Θ Η ,  Α Ν Θ Η
Θέλετε εις τά  γεύματά σας καί τάς έσπερίδας σας αί 

αιθουσαι καί τά εστιατόριά σας νά φαίνωνται άπείρως πο
λυτελέστερα παρ’ οσον είναι πρχγματικώς ; Στολίσατέ τα 
μέ άνθη καί φυτά. Θέλετε μέ δσον πτωχά σεοβίτσια καί δν 
έχετε τά γεύματά σας νά φαίνωνται πολυτελέστατα ; Καί 
πάλιν άνθη- Θέλετε νά μή γ ίνετα ι καταφανής ή παλαιότης 
τών ολίγον παλαιών καί ¿φθαρμένων επίπλων σας σκορπί
ζετε παντού φυτα. Ο Κανδώρος κατήντχσεν ή πρόνοια ή 
ευεργετική τών οικοδεσποτών. Ή  πολυπληθής συλλογή τών 
φυτών του παντός είδους άπό τών έγκλιματισθέ των καί παο’ 
/μιν κακτοειδών και ολων των ειδών τών τροπικών μέχοι 
τών ψυχροτέρων κλιμάτων καί ή εύθ-χνία τών τιμών του 
μεταβάλλει^ χωρ ί̂ς πολλά έξοδα τγ,ν κάθε οικίαν εις παράδει
σον. Βεβαίως οσοι καί οσαι έπεσκέφθησαν τήν επί τής όδοΰ

Σταδ ,ου έκθεσιν του Ινανδώρου, ήννό·χσαν τ ί θησαυροί στο 
λισμών τών σπιτιών των έγκλείονται καί έκεΐ, θά σπεύ- 
σουν κατά τάς ήμέρας μάλιστα αύτάς τών οικογενειακών συγ
κεντρώσεων καί υποδοχών νά μεταβάλουν τούς οίκους των 
εις ανθώνας.

Τ ο  κ α τ ά σ τ η μ α

Σ· Π Α Τ Σ Ι Φ Α  -  rior
’Επί τής όδοΰ Έρμ.αΰ, συνιστ^ εις τούς πελάτας του τήν 

μελετην του κάτωθι τιμοκαταλόγου τών έν αύτώ πωλου- 
μενων ειδών:

Υφχσμ,ατα μ αλλοβάμ βακα  δια δώρα ό π ή χ υς άπό δραχμάς 1 ,4 0 .
Βαμβακερός φλανέλλας διά φορέματα ό π ήχυς άπό λ επ τά  0 ,8 5 .

Υ φάσματα  όλομ.άλλινα δ π η χ υς  άπό 2 ,7 5  καί άνω .
Τ αφτά παντάς^χρώματος όλομέταξον δ π ή χ υς δραχ. 3 ,9 0 .
Φουλάρια σκέτα  παντός χρώματος (P o n g é) ό π η χ υς δραχ. 2 ,7 5 .
Κ ορδέλλις μεταξω τός double face Ν. 12 6 πηχυς λεπ . 0,90.
Χ ειρόκτια  δερμάτινα  (G ren ob le) ή νγυ η μ ένα  τό ζεύγος 6 ,5 0 .
Β ;λα  πάσης ’ πο ιότητος και χρώματος έκαστον άπό δραχμάς 1 

κ α ί άνω .
Χασέδες Μ ανδαπελάμια κα ί Π ανιά ’ Α λσατίας ά ρ ίσ τη ; π ο ιό τη το ς.
Ζακέτας εξ ώραιοτάτου κασμ ιρ ιού άπό δραχ. 25  καί άνω.
Α ρώ ματα τώ ν διαπρεπεστέροϊν κατασκευαστώ ν.

Ε VU de C o lo gn e Ε υρωπαϊκήν άρ ίστης πο ιότητος.

Τ Ρ Α Π Ε Ζ Α  Ε Μ Π Ε Δ Ο Κ Λ Ε Ο Υ Σ "
Εις τ.άσκν κυρίαν, ή ις θά ή'θελε νά τοποθετήανι ασφαλώς 

κ ί έπικερόώ; χρήματα, ή νά προβν) είς αγοράν ή πώλησιν 
τίτλω ν, ·χ εις πάσαν άλλχν χρηματιστικήν ή εμπορικήν 
πρά',ιν συνιστώμεν θερμώς τήν Τράπεζαν Έμπεδοκλέους, -χς 
τό πρόγραμμα δημοσιεύομεν ε’νταΰθα :

ΤΜΗΜΑ ΤΡΑΠΕΖΙΚΟΝ
Σ Υ Ν Α Λ Λ Α Γ Μ Α  : Έ κδ ο σ ις  επ ιτα γ ώ ν  έπ ί τοΰ ’Εξωτερικού. — Ά -  

γοραπω λησία ι: σ υνα λ λ α γ μ α τ ικ ώ ν , επ ιταγώ ν, χρυσοϋ, ξένω ν τρ απ εζ ι
κώ ν Γ ρ α μ μ χ τίω ν κα ί τ ίτ λ ω ν .

ΕΙΣΠ ΡΑΞΕΙΣ : Σ υνα λλ α γμ α τ ικ ώ ν , τ ίτ λ ω ν  κα ί τοκομεριδίω ν ε ν 
τα ύθα  καί έν τώ  έξω τερικώ .

Δ Α Ν Ε ΙΑ : Π ροκαταβολαί έπί τ ίτ λ ω ν . — Λ ογαρ ιασμο ί τρεχούμενο ι.
ΚΑΤΑΘ Ε ΣΕ ΙΣ '

3 ' / ί  ° / ο  ετησ ίω ς, άπόδοσις είς π ρώ τη ν ά να ζη τη σ ιν
4 » » » μ ετά  ένα μ ή να
4 '/s ” 8 * * πρεΓς μ,ήνας
5 » » » » έξ μήνας
5 Ί 2 » » » » έν ετος καί π λέον.

ΤΜΗΜΑ ΑΠ Ο ΤΑΜ ΙΕΥΣΕΩ Σ : Π ώλησις πάσης λαγειοφόρου όμο- 
λογίας είς μ η ν ια ία ς  δόσεις, μέ τή ν  τύχ η ν  όπέρ τοΰ άγοραστοΰ άπό 
τή ς  καταβολής τή ς  ποώ της δόσεως.

ΤΜΗΜΑ Χ ΡΗ Μ ΑΤ ΙΣ ΤΗ ΡΙΟ Υ : Ά γ ο ρ α π ω λ η σ ία ι τ ίτ λ ω ν  ενταύθα  
καί έν τώ  έξω τερικώ  έπί ά π λή  μ εσ ιτε ία .

ΤΜΗΜΑ ΕΜΠΟΡΙΟΥ : Π λη ρ ο φ ο ρ ία ι έ μ π ο ρ ικ α ΐ.
ΠΡΟΜΗΘΕΙΑ παντός είδους εμπορευμάτω ν, μ η χ α νώ ν κλπ . ύπό 

συμφέροντα? όρους, μ ε τ ρ η τ ο ί ?  κα ί έπ ί π  ο ο θ ε σ μ  ί  α·
ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠ ΕΙΑ ΟΙΚΩΝ ' ‘

0 ΤΣΑΜΗΣ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΗΣ
Ό  Τσάμ·χς ό καλλιτέχνης, ό Τσάμης ό μοναδικός τών 

ωραίων καί αναπαυτικών μας υποδήσεων τεχνίτης, έκαμε τ ι
μήν είς τόΈ λλη ικόν δνομα,άφοΰ έβαλε κάτω τούς Παρισινούς.

Τί παπούτσια, τ ί γοβάκια, τί μπότες, τ ί υποδήματα -χσαν 
εκείνα, τά όποια έστειλεν είς τό Παρίσι ! Ιίολύ κομψοί θά 
είναι οί ’Αθηναίοι, άφοΰ φορούν τόσον ωραία παπούτσια, ή- 
κούσθ·χ λέγουσα είς τό ‘Ελληνικόν Περίπτερον ωραία Παρι 
σινή. "Ωστε οί πελάτα ι του Τσάμη είναι οί κα τ ’ εξοχήν 
κομψοί καί α ί κομψαί Ά θηναΐαι.

Ή  Κολώνεοε Χ υ ρ ά χ ο υ  εΐνε ώραΐον καί εύγενές δώ- 
ρον του νέου έτους. Ήμπορεΐ νά προσφέργι κανείς μίαν φ ιά 
λην τοιαύτην είς πάντα άνθρωπον, διότι είς δλους καί είς 
ολας είνε απαραίτητον σήμερον τό υδωρ ςής Κολωνίας.


